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Похоже, 

зерна измены 

проросли прямо 

во дворце.

Арестовать Арестовать 

предательницу.предательницу.
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Так что 

я внимательно 

расследую это де-

ло, чтобы снять все 

подозрения.

Да уж, 

Хилье. Я знаю, 

ты много труди-

лась при дворе.

Очень 

жаль, что при-

шлось усомниться 

в твоей искрен-

ности.

Я всей душой Я всей душой 

предана вашей предана вашей 

семье!семье!

Я этого Я этого 

не делала! не делала! 

Принцесса! Принцесса! 

Нет!Нет!
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Обыскать ОбОбОббысысысыскакакакатьтьть 

семейный дом сесесемемейнйныйыйй ддомом 

Хилье.ХиХильльее.

имиммммееененнеемемм 

иимммпппепееррараттоторарарара 

пппприиикккаааззыыввааааююю!!

Не упустите НеНеНеНеНе ууууппупупуустстстстститититититеееее е 

ни единого намека ннининиии ееееедидидидидидиннононононоггогогогоо нннннаамамамамеекекеккаа а 

на измену!ннананана иииззмзмзммененененуу!у!у!у!
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Я оступи-

лась, натворила 

дел и подвергла 

опасности леди 

Оливию!..

Пожалуйста, Пожалуйста, 

накажите нас, накажите нас, 

ваше высоче-ваше высоче-

ство!ство!

Вам 

следовало 

предупредить 

меня.

Вы обе 

достаточно разум-

ные и проницатель-

ные, но сегодня 

поступили 

глупо. 

Мы вместе 

это затеяли, 

накажите 

и меня!
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С этими хит-

рецами никог-

да не знаешь, как 

дело обернется.

А я не хочу, 

чтобы с вами 

случилось что-

то плохое.

К тому же... 

вы в итоге 

оказались 

правы.

Они пре-

ступники, которые 

посмели позариться 

на государствен-

ную казну.
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Вы прекрасно Вы прекрасно 

справились.спспспспрарараравивививилилилилисьсьсьсь..
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Кстати, 

Вера, как 

визит к импе-

ратору? 

Что он 

сказал?

Служи 

принцессе 

изо всех 

сил.

Почему она 
Почему она 
заплакала?заплакала?

Император 

уже все знает. 

Он был занят, так 

что велел быстрее 

вернуться 

к вам.

Расследуя утечку Расследуя утечку 
средств из казны, средств из казны, 
яbзащищала интере-яbзащищала интере-
сы нашей семьи. сы нашей семьи. 

Император Император 
непременно непременно 
меня под-меня под-
держит.держит.

И мне неbпри-И мне неbпри-
дется заботить-дется заботить-
ся оbмнении ся оbмнении 
знати.знати.
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Надо Надо 
подумать, подумать, 
что просить что просить 
в награду,в награду, подготовить-подготовить-

ся к реакции ся к реакции 
Реджефа...Реджефа...

Дарственная, Дарственная, 
которая была которая была 

уbХилье... Оказа-уbХилье... Оказа-
лась фальшивкой.лась фальшивкой.

Узнать Узнать 
сокровища сокровища 

родов-предателей  родов-предателей  
не так просто.не так просто.

Полагаю,Полагаю,
Хилье хотели Хилье хотели 
подставить.подставить.

И еще...И еще...

Такое мог при-Такое мог при-
думать только думать только 
один человек.один человек.
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Эрцгерцог 

Хайнрих.
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Черный рынок 

у него в кулаке.

Первая дама 

двора и главный 

повар лишь не-

которые из его

 пешек.

А о скольких 

мы еще 

не знаем...
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еще один 

противник 

в этой игре.
и не самый 

простой.

Голова рас-

калывается...
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Каждый раз 

поражаюсь ши-

карному дому 

кидреев.

не зря 

поговаривают, 

что их помес-

тье никогда 

не спит.
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поднимись 

и присядь.

Герцог Герцог 

Кидрей.Кидрей.

Благодарю 

вас, герцог.

У меня сроч-

ные новости 

из дворца.
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Леди Грейс 

во дворце, повара 

поймали на воров-

стве, дом первой 

дамы обыс-

кали...

Я оставил 

в крыле прин-

цессы шпионку 

просто на всякий 

случай...

и тут 

же зачас-

тили срочные 

сообщения.

ну же, 

Что случи-

лось?

Да, герцог. 

Сегодня прин-

цесса пришла 

на главную 

кухню и...

именем 

императора 

приказала...

И император

поддерживает

Каену...

Интересно, Интересно, 

откуда принцес-откуда принцес-

са получает ин-са получает ин-

формацию. формацию. 

Она и подроб-Она и подроб-

ности о моей по-ности о моей по-

молвке не должна молвке не должна 

была узнать.была узнать.
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